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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.org

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR KURMANJI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in      zaH mat          or        jiHeyl   
Kh as in      Khaarey          or        Kho
r as in      froka               or         jotyaar
' as in      'aqeed             or        qaa 'ida    

gh as in      loghum            or        aalghaa maa
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Kurmanji

1-1 Stop! raawasta! ڕاوه سته!

1-2 Stop or I will shoot. raawasta aandeta 
kozhim كوژم ته دێ ئان سته ڕاوه

1-3 Follow our orders. beKha barey ma bika بكه رێ مه به بخه

1-4 Don’t shoot. tefank na haavey zha ژه  نگ نه هه ڤ�� تفه

1-5 Put your weapon 
down. chakey Kho daana نه دا خۆ ك� چه

1-6 Move. bilava / rey bekava ڕێ بكه ڤـه / بـلـڤه

1-7 Come here. wara veyra ڤ�ر ه وه ر ه

1-8 Follow me. ildoo min wara  ره وه من لدوو

1-9 Stay here. ilvera bee meena بمينه ڤ�ره ل

1-10 Wait here. Kho ilvera bigra ڤ�ره بگـره لــ خۆ

1-11 Do not move. izhjey nalva لـڤـه نه ژج�
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1-12 Stay where you are. iljehey Kho bee 
meena بمـيـنه خـۆ جهه� ل

1-13 Come with me. wara ilgal min ل من لگه وه ره

1-14 Take me to ___ . min biba ildav ___ ڤ ___  لده ببه من

1-15 Be quiet. bey dang ba به نگ ده ێ ب

1-16 Slow down. lazey naka / hedee ba به �دی هـ / كه نه ێ ز له

1-17 Move slowly. beHamdey Kho hara خـۆ هه ڕه ێ مد بحه

1-18 Hands up. dastee Kho bilind bika بكه بلند خـۆ ستـ� ده

1-19 Lower your hands. dastee Kho beena 
Khaarey ێ خار بــيــنه خـۆ ستـ� ده

1-20 Lie down. Kho beyKha aardee ردی ئـه بــيــخـه خـۆ

1-21 Lie on your stomach. ilsar zikey Kho binva ڤـه بنـ خـۆ لسه ر زكـ�

1-22 Get up. raaba va  ڕ ابه ڤــه

1-23 Surrender. Kho tasleem bika  بكـه سلــيــم خـۆ ته
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1-24 You are a prisoner. too haatya iKhseer 
kirin كرن ئـخـسـيـر هاتـيـه تو

1-25 We must search you. devayt aam tafteesh 
ken ين ته فه تـيشكه م ئه دڤ�ت

1-26 Turn around. ildoor Kho bezivra  لـ دوور خـۆ بزه ڤره

1-27 Walk forward. ilpeysh va hara ه ڕ هه ڤه لـپ�ـش

1-28 Form a line. Khatak cheyka كه ک چـ� خه ته

1-29 One at a time. har gaav eyk eyka ئـ�كـه ئيـک ڤ هه ر گا

1-30 You are next. too ildeev wara  لديڤ وه ره تو

1-31 No talking. bey aaKhaftin ئاخـافـتـن ب�

1-32 Do not resist. moqaawama naka كه نه مووقاومه

1-33 Calm down. beyna Kho frah ka كه فره بـ�نا خـۆ

1-34 Give me. bida min من بده

1-35 Do not touch. dastee Kho nakayee كی نه خـۆ سـتـ� ده
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1-36 Do not remove. izh jah nalveena لڤيـنـه نه ه ژجه

1-37 Keep away. Kho vada ده خـۆ ڤه

1-38 Let us pass. beheyla aam boroyn بڕۆين به�لـه ئه م

1-39 Don’t be frightened. na tirsa ترسه نه

1-40 You can leave. too deshay bechee بچی ی دشـ� تۆ

1-41 Go. hara ڕه هـه

1-42 Go home. hara maal مال ڕه هـه

1-43 Open vaka كه ڤه

1-44 Close bigra / daaKheeseena داخسينه / بگره

1-45 Beware hishyaar ba به هشيار

1-46 Bring me bo min beena بينه من بۆ

1-47 Distribute balaav ka  لاڤ كه به

1-48 Fill tizheeka تژيكه

1-49 Lift raaka ڕاكه
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1-47 Distribute balaav ka  لاڤ كه به

1-48 Fill tizheeka تژيكه

1-49 Lift raaka ڕاكه



1-50 Pour into teeka ت�كه

1-51 Put daana دانه

1-52 Take bisteena بستينه

1-53 Load baar ka باركه

1-54 Unload baarey daana 
Khaarey خاری دانه باری

1-55 Help me haaree kaareeya min 
bika بكه كاريا من هاری

1-56 Show me neeshaa min bida بده نيشامن

1-57 Tell me bezha min ب�ژه من
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS

2-1 Please. too Khodey توو خودێ

2-2 Thank you. soopaas سووپاس

2-3 Can someone assist 
us?

eyk izh hawa deshet 
haaree kaareeya min 
bikat? 

ژهه وه دشيت ئ�ک
ت؟ بكه من هاريكاريا

2-4 OK baash باش

2-5 Excuse me. / I’m 
sorry. zaH mat na bit نه بت ت زه حمه

2-6 Yes beley ل�  به

2-7 No na نه

2-8 Maybe aava debeet دبيت ڤه ئه

2-9 Right raasta ڕاسته

2-10 Wrong na raasta ڕاسته نه

2-11 Here ilvera لڤ�ره
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2-12 There ilwerey ێ �ر لو

2-13 I want aaz devayt ز دڤ�ت ئه

2-14 I do not want. aaz navait ڤ�ت نه ز ئه

2-15 Danger Khatara  خه ته ره

2-16 We are here to help 
you.

aam ilverey na bo haaree 
kaareeya hawa 

هاری  بو م لڤ�ر�ينه ئه
وه كاريا هه

2-17 Help is on the way. haaree kaaree ilreykay teyt تيت لر�كی ی هاريكار

2-18 We are Americans. aam aamreekee na مريكي نه ئه ئه م

2-19 You will not be 
harmed.

kas izh hawa naa eyta 
eeshaan din

ئ�ته وه نا س ژهه كه
ئيشاندن

2-20 You are safe. hin deyb salaamatee bin بن تي بسه لامه دێ هن

2-21 OK, no problem. baasha باشه

2-22 Who? kee? كی؟

2-23 What? chee? چی؟
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2-24 When? kan gee? كه نگی؟

2-25 Where? ilkeerey? لكير�ی؟

2-26 Why? izhber chee? چی؟ ر ژبه

2-27 How? chaa wa? چاوه؟

2-28 What happened? cheb wa? بوه؟ چ

2-29 Do you have ___ ? ta heya ___ ? ؟ ___ يه هه ته

2-30 Do you need help? too haaree kaaree dvey? دڤ�؟ هاريكاری تو

2-31 I am aaz ز ئه

2-32 You are too تو

2-33 He / She is aaw / wey وێ / و ئه

2-34 We are aam م ئه

2-35 They are aaw ئه و
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. too beKhayr haatee هاتی  تو بخ�ر

3-2 Hello. chaa waanee چاواني

3-3 Good morning. speyda heyaa hawa 
beKhayr وه بخ�ر هه سپ�ده هيا

3-4 Good night. shavaa hawa Khosh ڤا هه وه خۆش شه

3-5 Good bye. beKhaatraa hawa هه وه بخاترا

3-6 How are you? chaa waanee? چاواني؟

3-7 I’m fine, thanks, and 
you? aaz baa shim? ز باشم؟ ئه

3-8 I’m pleased to meet 
you.

kayfaa min haat min 
too deetee ديتي هات من تو يفامن كه

3-9 Thank you for your 
help.

mamnoon bo haaree 
kaaree هاريكاری بو ممنوون

3-10 My name is ___ . naavey min ___ من ___ ناڤ�
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3-4 3-4

3-43-4

PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English? too ingleezee dzaanee? دزاني؟ ئينگليزي تو

4-2 I do not speak 
Kurmanji.

aaz kormaanjee 
nezaanim نزانم كوورمانجي ز ئه

4-3 What is your name? naavey ta cheeya? چيه؟ ناڤ� ته

4-4 When is your 
birthday? too kangee booy? بوي؟ نگي كه تو

4-5 Where were you 
born?

too ilkeerey haateeya 
donyaayey? هاتيه دونيايی؟ تو لك�ری

4-6 What is your rank / 
title? root baata cheeya? يه؟ چي روتباته

4-7 What is your 
nationality? jinseeyaa ta cheeya? يه؟ چي جنسياته

4-8 Do you have any 
identification papers?

ta che hawya heya bo 
naaseenaa ta?

بۆ  يه هه هه ويه ته چ
ناسيناته؟
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4-9 Do you have a 
passport? ta che paasport heya? يه؟ هه چ پاسپۆرت ته

4-10 What is your job? sholeyta cheeya? چيه؟ شۆل�ته

4-11 Who is in charge? keeya maz ney ta? ته؟ زن� مه ك�ه

4-12 Where do you serve? too ilkeerey shol dekay? ي؟ دكه شۆل لكيری تو

4-13 Which group are you 
in? too ilgal keesh qolee? لي؟ قۆ كيش گه ل ل تو

4-14 Answer the questions. vaan pirsyaaraa walam 
bida بده لام وه ڤان برسيارا

4-15 Where are you from? too ilkeerey? �ی؟ كير لـ تو

4-16 Do you understand? too teyd ga hee? هـی؟ ت�دگه تو

4-17 I don’t understand. aaz tey naa ga him نا گه هـم ت� ز ئه

4-18 How much? chand? ند؟ چه

4-19 How many? chand? ند؟ چه

4-20 Repeat it. ka jaaraka dee bezha va ڤه ب�ژه كادی جاره كا
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4-21 Where is ___ ? ilkeerey ya ___? يه___ ؟ ێ لكير

4-22 What direction? ilkeesh aaleeya? ئاليه؟ لكيش

4-23 Is it far? deera? ديره؟

4-24 Are there armed men 
near here?

mrovey bechek 
neezeekey ma hana? 

مه �كی بچه ک نز ڤ� مرو
نه؟ هه

4-25 Where did they go? aaw chona keerey? ێ؟ كير چونه و ئه

4-26 What weapons? chakey waan cheeya? چيه؟ وان كی چه

4-27 Speak slowly. heydee pe aaKhva پئاخڤه ه�دي

4-28 Where is your unit? waHdataa ta ilkeerey 
ya? يه؟ ێ وحده تا ته لكير

4-29 Where did you see 
them? ta ilkeerey waan deet? ديت؟ لكيری وان ته
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PART 5:  NUMBERS

5-1 0    Zero sifer  سفر

5-2 1    One eyk ئ�ک

5-3 2    Two doo دوو

5-4 3    Three sey س�

5-5 4    Four chaar چار

5-6 5    Five penj پ�نج

5-7 6    Six shash ش شه

5-8 7    Seven Haft حه فت

5-9 8    Eight hasht هه شت

5-10 9    Nine nah نه هـ

5-11 10    Ten dah ده هـ

5-12 11    Eleven yaaz da يازده

5-13 12    Twelve dwaaz da دوازده
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5-14 13    Thirteen sez da س�زده

5-15 14    Fourteen chaar da چارده

5-16 15    Fifteen paaz da پازده

5-17 16    Sixteen shaaz da شازده

5-18 17    Seventeen hav da ڤده هه

5-19 18    Eighteen hazh da ژده هه

5-20 19    Nineteen noz da نۆزده

5-21 20    Twenty beest بيست

5-22 30    Thirty seeh هـ سی

5-23 40    Forty chil چل

5-24 50    Fifty penjey پنجي

5-25 60    Sixty shist ش�ست

5-26 70    Seventy Haftey حه فت�

5-27 80    Eighty hashtey هه شت�

5-14 13    Thirteen sez da س�زده

5-15 14    Fourteen chaar da چارده

5-16 15    Fifteen paaz da پازده

5-17 16    Sixteen shaaz da شازده

5-18 17    Seventeen hav da ڤده هه

5-19 18    Eighteen hazh da ژده هه

5-20 19    Nineteen noz da نۆزده

5-21 20    Twenty beest بيست

5-22 30    Thirty seeh هـ سی

5-23 40    Forty chil چل

5-24 50    Fifty penjey پنجي

5-25 60    Sixty shist ش�ست

5-26 70    Seventy Haftey حه فت�

5-27 80    Eighty hashtey هه شت�

5-14 13    Thirteen sez da س�زده

5-15 14    Fourteen chaar da چارده

5-16 15    Fifteen paaz da پازده

5-17 16    Sixteen shaaz da شازده

5-18 17    Seventeen hav da ڤده هه

5-19 18    Eighteen hazh da ژده هه

5-20 19    Nineteen noz da نۆزده

5-21 20    Twenty beest بيست

5-22 30    Thirty seeh هـ سی

5-23 40    Forty chil چل

5-24 50    Fifty penjey پنجي

5-25 60    Sixty shist ش�ست

5-26 70    Seventy Haftey حه فت�

5-27 80    Eighty hashtey هه شت�

5-14 13    Thirteen sez da س�زده

5-15 14    Fourteen chaar da چارده

5-16 15    Fifteen paaz da پازده

5-17 16    Sixteen shaaz da شازده

5-18 17    Seventeen hav da ڤده هه

5-19 18    Eighteen hazh da ژده هه

5-20 19    Nineteen noz da نۆزده

5-21 20    Twenty beest بيست

5-22 30    Thirty seeh هـ سی

5-23 40    Forty chil چل

5-24 50    Fifty penjey پنجي

5-25 60    Sixty shist ش�ست

5-26 70    Seventy Haftey حه فت�

5-27 80    Eighty hashtey هه شت�



5-28 90    Ninety not ت نۆ

5-29 100    Hundred sad د سه

5-30 1,000    Thousand hezaar هزار

5-31 10,000    Ten Thousand dah hezaar هزار ده

5-32 100,000 Hundred Thousand sad hezaar هزار د سه

5-33 1,000,000 Million mil yonak ک نه مليۆ

5-34 Plus zey da زيده

5-35 Minus kyem ك�م

5-36 More (than) piter يپتر

5-37 Less (than) kyemtir ك�متر

5-38 Approximately nezeekey نزيكي

5-39 First yaa aawulee يائه ولی

5-40 Second yaa doowey دووی يا

5-41 Third yaa seey ی س� يا
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday eyk shamp مب شه ئ�ک

6-2 Monday doo shamp مب شه دوو

6-3 Tuesday sey shamp مب شه س�

6-4 Wednesday chaar shamp مب شه چار

6-5 Thursday penj shamp پ�نج شه مب

6-6 Friday aay nee ينی ئه

6-7 Saturday sham bee مبي شه

6-8 Yesterday dohee دوهی

6-9 Today aav ro ۆ ڤر ئه

6-10 Tomorrow soobaahee سوباهي

6-11 Day rozh ژ ڕ ۆ

6-12 Night shev ڤ شه

6-13 Week Haf tee yek ک ڤتيه حه
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6-14 Month hay vek ک يڤه هه

6-15 Year saal سال

6-16 Second saa neeyek ک سانيه

6-17 Minute daqee qak ک قيقه ده

6-18 Hour saa'a tak ک ساعه ته

6-19 Morning speydee سپيدی

6-20 Evening he vaa ree ه�ڤاری

6-21 Noon neev ro نيڤرۆ 

6-22 Midnight neev shav نيڤ شه ڤ

6-23 Now noka نوكه

6-24 Later pish tee hangee هنگی پشتي
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over ilser ر لسه

7-2 After / Past pishtee پشتی

7-3 Back / Behind paash va  ڤه پاش

7-4 Before / In front of / 
Forward barey ری به

7-5 Between ilnaav bey naa ينا به لناڤ

7-6 Coordinates daano staan din habit هه بيت دان وستاندن

7-7 Degrees da ra ja ده ره جه

7-8 Down il benee لبنی

7-9 East rozh halaat لات هه رۆژ

7-10 Far door دوور

7-11 Longitude dreezhyaa walaatee لاتی وه در�ژيا

7-12 Left chep پ چه
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7-13 Latitude paH naatee حناتی په

7-14 My position is ___ maw qe'ee min ___ مه وقعی من___

7-15 Near nezeek نزيك

7-16 North shamaal مال شه

7-17 Northeast shamaal bo rozh halaat هه لات بو روژ شه مال

7-18 Northwest shamaal bo rozh aava ئڤ�ه روژ بو مال شه

7-19 Right raast ڕاست

7-20 South jinoob جنووب

7-21 Southeast jinoob bo rozh halaat لات روژ هه جنووب بو

7-22 Southwest jinoob bo rozh aavaa روژ ئاڤا جنوب بو

7-23 Straight ahead raast hara  ره هه ڕاست

7-24 Under ilbin لبن

7-25 Up ilser ر لسه

7-26 West rozh aavaa ئاڤا روژ
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7-25 Up ilser ر لسه

7-26 West rozh aavaa ئاڤا روژ
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PART 8:  LOCATIONS
8-1 Beach il raKhey aavey  لره خ� ئه ڤ�ی

8-2 Border teKhoob  تخووب

8-3 Bridge jiser جسر

8-4 Camp kampee مپی كه

8-5 Dirt road reyka aaKhey ئاخی ري�كه

8-6 Forest daa roo baar  بار داروو

8-7 Harbor ban dar به نده ر

8-8 Hill ger گر

8-9 House Khaanee خاني

8-10 Lake baH rak ک حره به

8-11 Meadow dasht ده شت

8-12 Mountain cheeyaa چيا

8-13 Ocean oqyaanoos ئوقيانوس
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8-14 Path reyk ر�ک

8-15 Paved road reyka qeer keerey قيركرى ر�كه

8-16 Place jah هـ جـه

8-17 Position man sab مه نسه ب

8-18 River roobaar رووبار

8-19 Road reyk ر�يک

8-20 Sea ba Her حر به

8-21 Square chaar paan پان چار

8-22 Tree daar sheen شين دار

8-23 Valley galee گه لى

8-24 Village gond گوند

8-25 Where? ilkeerey? لكيرێ؟
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PART 9:  DESCRIPTIONS

9A: COLORS

9-1 Black rush ڕه ش

9-2 Blue sheen شين

9-3 Brown qah waa-ee هوائي قه

9-4 Gray ren gey Kholee خولى نگ� ره

9-5 Green kask سک كه

9-6 Orange por ta qaa lee پورتوقالي

9-7 Purple ba nafsh به نه فش

9-8 Red sor سۆر

9-9 White spee سپى

9-10 Yellow zer ر زه
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9B: SIZES

9-11 Big mazin مه زن

9-12 Deep qool قوول

9-13 Long dreyzh در�ژ

9-14 Narrow tang ته نگ

9-15 Short (in height) qunda قونده

9-16 Short (in length) kort كورت

9-17 Small, little becheek بچيک

9-18 Tall bilind بلند

9-19 Thick stoor ستوور

9-20 Thin ziraav زراڤ

9-21 Wide paHen په حن
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9C: SHAPES

9-22 Round Khalek ک له خه

9-23 Straight raast ڕاست

9-24 Square chaar gosha گوشه چار

9-25 Triangular sey gosha گوشه سی

9D: TASTES

9-26 Bitter taal تال

9-27 Fresh taa za تازه

9-28 Salty shor شۆر

9-29 Sour tirsh ترش

9-30 Spicy teezh تيژ

9-31 Sweet shireen شيرين
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9E: QUALITIES

9-32 Bad Kharaab راب خه

9-33 Clean paa qizh پاقژ

9-34 Dark taaree تارى

9-35 Difficult zaH mat ت حمه زه

9-36 Dirty pees پيس

9-37 Dry Heshik حشك

9-38 Easy saah naayee هـنايى سه

9-39 Empty Khaalee خالى

9-40 Expensive graan گران

9-41 Fast zoo زوو

9-42 Foreign aajnabee ئه جنه بى

9-43 Full tizhee تژي
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9-44 Good baash باش

9-45 Hard (firm) sert سرت

9-46 Heavy graan گران

9-47 Inexpensive aarzaan ئارزان

9-48 Light (illumination) ro naa hee ڕووناهي

9-49 Light (weight) sivik سڤيك

9-50 Local Khoomaa lee خوومالى

9-51 New noo نوو

9-52 Noisy qara baa legh قه ره با لغ

9-53 Old (about things) kaven ڤن كه

9-54 Old (about people) maazin مه زن

9-55 Powerful zaKhim زه خم

9-56 Quiet hizh ba هـژ به

9-57 Right / Correct raast ڕاست
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9-58 Slow hey dee ka ه�دىكه

9-59 Soft narim نه رم

9-60 Very galak ک له گه

9-61 Weak bey qowat ت قووه بی

9-62 Wet ter ر ته

9-63 Wrong / Incorrect na duroost درووست نه

9-64 Young jiHeyl جح�ل

9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little hen dak ک هنده

9-66 Many / Much galak ک له گه

9-67 Part hen dak ک هنده

9-68 Some / A few hen dak ک هنده

9-69 Whole hamee مى هه
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PART 10:  EMERGENCY TERMS 

10-1 Emergency! tan gaa vee! نگاڤ�ى! ته

10-2 We need a doctor! ma deKhtoor devayt! دڤ�ت! دختوور مه

10-3 Distress signal ishaa rataa tan gaa 
veey ئيشاره تا ته نگاڤ�ى

10-4 Help! haaree kaaree! كاري! هارى

10-5 Evacuate the area! vey jihey Khaalee kan! ن! خالى كه جـه هـ� ڤ�
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food Khaarin خارن

11-2 Can qo teek قۆتيك

11-3 Cup pardaaKh رداخ په

11-4 Fork chen gaal نگال چه

11-5 Knife kerk ك�رک

11-6 Plate aa maan ئامان

11-7 Spoon kaf chik فچک كه

11-8 Beans faa so lee فاسۆلي

11-9 Beer beera بيره

11-10 Bread naan نان

11-11 Butter nee veeshik نيڤيشک

11-12 Cheese pa neer نير په

11-13 Coffee qa ha wa هوه قه
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11-14 Fish maa see ماسي

11-15 Flour aar ئار

11-16 Fruit feeq فيق

11-17 Meat goosht گوشت

11-18 Milk sheer شير

11-19 Oil roon ڕوون

11-20 Potatoes pa taa ta تاته په

11-21 Rice brinj برنج

11-22 Salt Khwey خوێ

11-23 Soup shorbaa شۆربا

11-24 Sugar sha kir شه كر

11-25 Tea chaa چا

11-26 Vegetables kaskatee سكاتى كه

11-27 Water aav ئاڤ
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11-26 Vegetables kaskatee سكاتى كه

11-27 Water aav ئاڤ
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11-28 Wine sharaab راب شه

11-29 Drink. va dKhot دخۆت ڤه

11-30 Eat. doKhot دخۆت

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

eyk aw doo na paal 
vaden ma galak 
Khaarna hay

مه ن ڤده نه پال ئ�ک ودوو
ی هه خارنا ک له گه

11-32 Give me your bowl. see nee kaa Kho bida 
min من بده خـۆ سينيكا

11-33 Is the water safe to 
drink?

aav aavaa baasha bo 
va Khaarney?

ڤه بو باشا ئاڤا ڤ ئه
خارن�؟

11-34 Boil the water. aavey bekalee na ئاڤ� بكه لينه

11-35 Wash your hands. dastet Kho bisho بشۆ ده ست�ت خـۆ

11-36 Wash yourself here. Kho leera bisho بشۆ ل�ره خـۆ

11-37 We need ___ liters of 
potable water.

___ litret avey vaa 
Khaarney خارنی ڤه ئاڤى ليتر�ت ___
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11-38 Where is the latrine? aa dab Khaana il 
keerey na? نه؟ لكيرێ بخانه ده ئه

11-39 The latrine is to the 
___ .

aa dab Khaana yaal 
___  ___ لـ يا بخانه ده ئه

11-40 The latrine is to the 
left. chapa چه په

11-41 The latrine is to the 
right. raasta ڕاسته

11-42 The latrine is straight 
ahead. pishtet پيشتت

11-43 Is the food fresh? aav Khaarna taazeya?  يه؟ تازه خارنه ڤ ئه

11-44 Is the food spoiled? aav Khaarna 
Kharaaba? رابه؟ خه خارنه ڤ ئه

11-45 Burn this ___ . aava beshozeena ___  ___ بشۆزينه ڤه ئه
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE 

12-1 Gasoline gaa zo leen گازۆلين

12-2 Oil gaa za seyaaree گازه سه ياری

12-3 Diesel dee zil ديزل

12-4 Gas (propane) gaa za so pey پی سۆ گازا

12-5 Liters litraa  ليترا

12-6 Do you have ___ ? ta heya ___ ? ؟ هه يه ___ ته

12-7 Hydraulic fluid roo na haaydro leekey �روونه هايدرۆليك

12-8 Hydraulic system sistimey haaydro 
leekey هايدرۆليك� سيستمی

12-9 We need 
maintenance support.

ma haaree kaaree bo 
seeyaana tay deveyn 

ت� سيانه كارى بو هارى مه
ڤ�ين د

12-10 We need ___ . aam deveyn ___ ___ ڤ�ن د م ئه

12-11 400-cycle chaar sad dawra ده وره (۴۰۰) چار سه د
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12-12 3-phase sey rooh روو س�

12-13 Alternating current ilik treekey 
mutanaawub متناوب ئليكتريك�

12-14 115-volt sado paaz da volt ڤۆلت (۱۱۵) پازده و د سه

12-12 3-phase sey rooh روو س�

12-13 Alternating current ilik treekey 
mutanaawub متناوب ئليكتريك�

12-14 115-volt sado paaz da volt ڤۆلت (۱۱۵) پازده و د سه
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics dar maney ilteehaabey ئيلتهاب� رمان� ده

13-2 Bandage baan dij باندج

13-3 Blood Khoon خوون

13-4 Burn sotin سۆتن

13-5 Clean paa qizh پاقژ

13-6 Dead miree مري

13-7 Doctor daKh toor دختوور

13-8 Fever taa ya garim رم گه تايه

13-9 Hospital Khas tey ست� خه

13-10 Infection il tee haab ئلتيهاب

13-11 Injured breen daar بريندار

13-12 Malnutrition bey Khaarin خارن ب�
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13-13 Medic mo waa dhaa fey 
seHee صحی فه ظه مووه

13-14 Medicine dar maan رمان ده

13-15 Nurse moomaredha موومه ريضه

13-16 Poison ta sa moom مووم سه ته

13-17 Sick ne saaKh نساخ

13-18 Vitamins vee taa meen فيتامين

13-19 Wound breen برين

13-20 I am a doctor. aaz duKhtoorim دختورم ز ئه

13-21 I am not a doctor. aaz na duKh too rim نه دختوورم ز ئه

13-22 I am going to help. aaz dey haareeya kam م هارياكه دێ ز ئه

13-23 Can you walk? tood shey breek 
bechee? بچي؟ بڕ�ک ى دش� تو

13-24 Can you sit? tood shey buroo nee? بڕوونی؟ ى دش� تو
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13-25 Can you stand? tood shey braa 
wastee? اوه ستی؟ بڕ ى دش� تو

13-26 Are you in pain? too de-shee? دئ�شى؟ تو

13-27 You will get a shot. dey shrin qey waar 
geree گرى ر شرنق� وه دی

13-28 I will take you to the 
hospital. dey ta bama Kha stey ێ ته به مه خه ست� د

13-29 What is wrong? che qaw mey? قه ومى؟ چ

13-30 Are you injured? to breen daaree? بريندارى؟ تو

13-31 Can you feed 
yourself?

tood shey Khowaa 
renaa Kho beKhoy?

خوارناخو ى دش� تو
بخۆى؟

13-32 Open your mouth. da vey Kho vaka كه ڤ� خو ڤه ده

13-33 Are you pregnant? too beHaa lee? بـحالى؟ تو
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen zik زك

14-2 Ankle kaa baa pey پی كابا

14-3 Arm zand زه ند

14-4 Bone hes tek ه�ستيك

14-5 Brain mezh مژ

14-6 Chest sing سنگ

14-7 Ear goh ه گۆ

14-8 Elbow kaa baa destee ستى ده كابا

14-9 Eyes chaav چاڤ

14-10 Face roo ڕوو

14-11 Finger til تـل

14-12 Foot pey پ�

14-13 Hair mee مى 
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14-6 Chest sing سنگ

14-7 Ear goh ه گۆ
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14-14 Hand dest ده ست

14-15 Head ser ر سه

14-16 Heart dil دل

14-17 Kidney gol cheesik گولچيسک

14-18 Knee jok ک چۆ

14-19 Leg ling لنگ

14-20 Lips leyv ل�ڤ

14-21 Liver jegar ر گه جه

14-22 Lungs mey laak م�لاک

14-23 Mouth dav ڤ ده

14-24 Neck sto ستو

14-25 Nose de fin دفن

14-26 Pelvis / Groin raan / Hawuz حه وز ڕان /

14-27 Ribs paar soo پارسوو
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14-28 Shoulder mil مل

14-29 Skull has teyet saree رى سه ه�ست�يت

14-30 Spine wa rees kaa pish tee پشتی ريسكا وه

14-31 Stomach (area) zik زك

14-32 Stomach (organ) ma'ida عيده مه

14-33 Teeth de daan دان د

14-34 Toe tley peya ma zin زن مه پيا تل�

14-35 Tongue izmaan زمان

14-36 Wrist has teyet dastee ستى ده ست�يت هه
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General ja na raal رال نه جه

15-2 Admiral aad mee raal دميرال ئه

15-3 Colonel 'aqeed قيد عه

15-4 Lieutenant Colonel moo qad dam م ده مووقه

15-5 Commander qo maan dow قووماندۆ

15-6 Major raa-id رائيد

15-7 Captain naa qeeb قيب نه

15-8 Lieutenant mo laa zim مولازم

15-9 Senior Sergeant ra-ees 'ora faa عووره فا ره ئيس

15-10 Soldier jondee جوندى

15-11 Airman mro vee ja wee و وي ڤ�ی جه مروو

15-12 Seaman mro vet baH ree ى مرووڤ�ت به حر

15-13 Marine lashik ret ma reen رين مه ر�ت ليشكه
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

ma devayt shvey Kho il 
vera baqateeneen 

ڤ� خۆ لڤ�ره  ڤ�يت شه د مه
تينين بقه

16-2 Is there a dining 
facility here?

dey sheev ilvera ha 
bit? بت؟ لڤ�ره هه دێ شيڤ

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

chand keelo metra ha 
na bo nee zeek treen 
baa zherey? 

بو نه هه مه تره كيلو ند چه
باژ�رى؟ ن�زيكترين

16-4 Are there any hotels 
near here?

cho oteel nee zeek 
vera ha na? ڤ�ره هه نه؟ ن�زيك ئوت�ل چ

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

cho Khowaarenga ha 
na ilvera? لڤ�ره؟ نه هه خوارنگه چو

16-6 We want to go to 
___ .

aam devayt be cheen 
ڤ�يتت بچين___ ___ د م ئه

16-7 Are there rental cars 
available?

sayaara bekarwa ha 
na? نه؟ هه روه بكه ياره سه
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16-8 Is there a telephone 
available? talafoon heya? هه يه؟ تله فون

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

aam ___ gaalonet 
aavaa Khowaareney 
deveyn

ئاڤا ___ گالۆن�ت م ئه
ڤ�ن د خوارن�

16-8 Is there a telephone 
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16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

aam ___ gaalonet 
aavaa Khowaareney 
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ئاڤا ___ گالۆن�ت م ئه
ڤ�ن د خوارن�
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force lashikrey jawee ووى شكر ێ جه له

17-2 Army 'askar ر سكه عه

17-3 Marines lashikrey maa reen مارين ێ شكر له

17-4 Navy lasihkrey gaamyaa گاميا ێ شكر له

17-5 Air Defense de faa'ee jawee  وى دفاع� جه

17-6 Commander qo maan daa rey 'askarey رى سكه قوماندارێ عه

17-7 Dentist duKh tooree dee daanaa ددانا دختووری

17-8 Doctor duKh toor دختوور

17-9 Driver shoofayr شووف�ير

17-10 Farmer jotyaar جوتيار

17-11 Fisherman maa see ger گر ماسى

17-12 Government 
employee

moo waadhafey 
Hokoomee حكوومى ف� ظه مووه
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17-13 Guard noo ba daar دار نۆبه

17-14 Housewife kaa baan كابان

17-15 Laborer shol ker ر شۆلكه

17-16 Mechanic mee kaa neek ميكانيک

17-17 Messenger qaasid قاسد

17-18 Pilot tayaar يار ته

17-19 Policeman po lees پۆليس

17-20 Sailor gaamchee گامچي

17-21 Businessman taajer تاجر

17-22 Shopkeeper du kaan daar دوكان دار

17-23 Soldier jondee جوندى

17-24 Student talaba ته له به

17-25 Teacher saydaa يدا سه
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

dar Khistyaa gomerkey 
kaaney ya?

كان� گومروك� رخستيا ده
يه؟

18-2 I do not have anything 
to declare.

min che nee na bo 
gomerkey �گومروك بۆ نينه چ من

18-3 These goods are 
personal.

vaan tishta yet minin 
shaKhsee خسي شه تشتاي�ت منن ڤان

18-4 Not for sale. na bo frot neena نينه فرۆت بۆ نه

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

tood shey bo min vee 
isteemaarey ti zhee 
kay? 

بۆ من ڤ� ى دش� تو
ى؟ تژيكه ئيستمارێ

18-6 Is this correct? aava durost ta? دروسته؟ ڤه ئه

18-7 Here is my passport. paas por taa min aava ڤه باسپۆرتا من ئه

18-8 Here is my visa. veezaa min aava ڤه ڤيزا من ئه
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18-33 Narcotics moo Khad da raat رات ده موخه
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18-48 Receipt wasil سل وه

18-49 Relics tish tet kaven ڤن كه تشت�ت

18-50 Restricted moo qa yed د مووقه يه

18-51 Souvenir tish tet daw laatey تى تشت�ت دوه له

18-52 Specification wasif وه سف

18-53 Storage taKh zeen kirdin كردن خزين ته

18-54 Tariff ras meyet Hdoo dee حدوودى سم�ت ره
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18-57 To be responsible for too mas-ooley izh ژ سؤول� مه تو

18-58 To export frey kirin كرن فڕێ

18-59 To fill out tizhee kirin تژى كرن
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customs inspection

Haa zir boon bo taf tee 
shaa gomerkey

فتيشا ته بو حازربون
گومروك�

18-48 Receipt wasil سل وه

18-49 Relics tish tet kaven ڤن كه تشت�ت

18-50 Restricted moo qa yed د مووقه يه

18-51 Souvenir tish tet daw laatey تى تشت�ت دوه له

18-52 Specification wasif وه سف

18-53 Storage taKh zeen kirdin كردن خزين ته

18-54 Tariff ras meyet Hdoo dee حدوودى سم�ت ره

18-55 Tax-free bey rasim ب� ره سم

18-56 To answer jo waab daan دان جواب

18-57 To be responsible for too mas-ooley izh ژ سؤول� مه تو

18-58 To export frey kirin كرن فڕێ

18-59 To fill out tizhee kirin تژى كرن

18-60 To present for 
customs inspection

Haa zir boon bo taf tee 
shaa gomerkey

فتيشا ته بو حازربون
گومروك�

18-48 Receipt wasil سل وه

18-49 Relics tish tet kaven ڤن كه تشت�ت

18-50 Restricted moo qa yed د مووقه يه

18-51 Souvenir tish tet daw laatey تى تشت�ت دوه له

18-52 Specification wasif وه سف

18-53 Storage taKh zeen kirdin كردن خزين ته

18-54 Tariff ras meyet Hdoo dee حدوودى سم�ت ره

18-55 Tax-free bey rasim ب� ره سم

18-56 To answer jo waab daan دان جواب

18-57 To be responsible for too mas-ooley izh ژ سؤول� مه تو

18-58 To export frey kirin كرن فڕێ

18-59 To fill out tizhee kirin تژى كرن

18-60 To present for 
customs inspection

Haa zir boon bo taf tee 
shaa gomerkey

فتيشا ته بو حازربون
گومروك�

18-48 Receipt wasil سل وه

18-49 Relics tish tet kaven ڤن كه تشت�ت

18-50 Restricted moo qa yed د مووقه يه

18-51 Souvenir tish tet daw laatey تى تشت�ت دوه له

18-52 Specification wasif وه سف

18-53 Storage taKh zeen kirdin كردن خزين ته

18-54 Tariff ras meyet Hdoo dee حدوودى سم�ت ره

18-55 Tax-free bey rasim ب� ره سم

18-56 To answer jo waab daan دان جواب

18-57 To be responsible for too mas-ooley izh ژ سؤول� مه تو

18-58 To export frey kirin كرن فڕێ

18-59 To fill out tizhee kirin تژى كرن

18-60 To present for 
customs inspection

Haa zir boon bo taf tee 
shaa gomerkey

فتيشا ته بو حازربون
گومروك�



18-61 Transportation birin برن

18-62 Unloading Khaa lee kirin كرن خالي
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18-64 Value qee mat ت قيمه
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18-66 Weapons chek چه ک

18-67 X-Ray Machine jee haa zee aa shee'ey ی شيعه ئه جهازی
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt (paternal) / 
(maternal) met / Khaa lat ت / خاله ت مه

19-2 Brother braa برا

19-3 Child kor كوڕ

19-4 Children zaarok زاروک
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(maternal) kor maam / kor Khaal كوڕخال / كوڕمام
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19-7 Family 'aa-ila عائيله

19-8 Father baab باب

19-9 Grandfather baa peer باپير

19-10 Grandmother daa peer پير دا

19-11 Husband meyr مــ�ر

19-12 Man mro vak مرۆڤه ک
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold saar ڕ سا

20-2 Dry Heshik حشك

20-3 Earthquake aard hezhaan هژان رد ئه

20-4 Fog mizh مژ

20-5 High winds baaya key bilind بايه ك� بلند

20-6 Hot garim گه رم

20-7 Humidity rutoo bat ت رتووبه

20-8 Ice jamad د مه جه

20-9 Lightning breesk بريسک

20-10 Rain baa raan باران

20-11 Sandstorm baab Kheyz بخيز با

20-12 Severe qores قورس

20-13 Snow bafir به فر
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20-14 Storm baaya ib Heyl بح�ل يه با
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20-16 Thunder ger gem گر گم

20-17 Weather kash ش كه
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield maa taar تار مه

21-2 Ammunition ja bal Khaana لخانه به جه

21-3 Armed men chek daar كدار چه

21-4 Artillery top Khaana خانه تۆپ

21-5 Barracks qaaweeshaa lashikrey ى شكر له قاويشا

21-6 Base qaa 'ida قاعده

21-7 Camp kamp مپ كه

21-8 Cannon top تۆپ

21-9 Car seyaara ياره سه

21-10 Commander qo maan dar ر قومانده

21-11 Enemy duzh min دوژمن

21-12 Explosive bomb بۆمب

21-13 Friendly havaalee ڤالى هه
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21-14 Grenade ro maa na ڕوومانه

21-15 Gun tefang نگ تفه

21-16 Jeep jeb ج�ب

21-17 Kilometer kee lo meter ر كيلوميته

21-18 Knife kerk ك�رک

21-19 Leader rey bar ر ڕ�به

21-20 Machine gun rashaash شاش ره

21-21 Mine loghum لوغم

21-22 Minefield may daa ney aalghaa 
maa لغاما يدان� ئه مه

21-23 Missile saa rooKh سارووخ

21-24 Mortar haawan ن هاوه

21-25 Officer zaabet زابت

21-26 Pistol da maan ja مانچه ده
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21-27 Plane froka فڕۆكه

21-28 Protection paareyz kirdin پار�زكردن

21-29 Refugee laa ji لاجئ

21-30 Rifle te fang نگ تفه

21-31 Rocket saa rooKh سارووخ

21-32 Rocket Launcher qaa dhifa قاذفه

21-33 Shelter sar daab رداب سه

21-34 Ship gamey م� گه

21-35 Sniper sey rak vaan ڤان سی ره ک

21-36 Soldier jon dee جوندى

21-37 Stronghold cha per ر په چه

21-38 Tank da baa ba بابه ده

21-39 Tent Khee fet ت خيفه

21-40 Trailer trey la تر�له
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21-41 Truck pee kap پ پيكه

21-42 Unit waH da وحده

21-43 Weapons chek چه ک
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle qorna ڕنه قو

22-2 Azimuth ilhin daav ser ر سه لهنداڤ

22-3 Cleared Lane jaada Khaa lee خالى جاده

22-4 Compass boo sa la له بووسه

22-5 Danger Area jehey Khaa tar ر ته هـ� خه جـه

22-6 Demolition Khraab kirin خراب كرن

22-7 Grappling Hook chan gaaley wa rees ريس چنگالی وه

22-8 In Place iljah هـ لــجــه

22-9 Metallic ma' dan ن عده مه

22-10 Mine loghum لوغم

22-11 Minefield may daa ney loghmaa لوغما يدان� مه

22-12 Non-metallic naa ma' dan ن مه عده نا

22-13 Pace qa dam قه ده م
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22-14 Stake tee rak تيره ك

22-15 Tape sha reet ريت شه

22-16 Tree daar دار
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 
6. Departure Instructions
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